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Договір № ______
про закупівлю товару за державні кошти

м. Львів								                       ___.___.2024
Управління Державної служби спеціального зв’язку та захисту інформації України у Львівській області в особі ____________________________(далі – Покупець), з однієї сторони, та _____________________________ (далі – Постачальник), з іншої сторони, далі разом Сторони, відповідно до вимог постанови Кабінету Міністрів України «Деякі питання здійснення оборонних закупівель на період дії правового режиму воєнного стану» від 11.11.2022 № 1275 (зі змінами) уклали цей Договір про закупівлю товару за державні кошти (далі – «Договір») і домовились про таке:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується продати Покупцю, а Покупець зобов’язується придбати і оплатити обладнання зв’язку спеціального призначення для потреб зв’язку спеціального призначення, перелік якого наведено у Специфікації  (Додаток 1) (далі – Товар) в порядку та на умовах, визначених цим Договором.  
		1.2. Загальна кількість, номенклатура та асортимент Товару, що є предметом закупівлі за цим Договором, визначаються відповідно до Специфікації, що додається до Договору і є його невід’ємною частиною.
1.3. Замовник здійснює оплату Товару відповідно до умов, визначених цим Договором, за рахунок асигнувань загального фонду, КПКВК 6641020 «Розвиток і модернізація державної системи спеціального зв’язку та захисту інформації» за КЕКВ 2260 відповідно до Єдиного закупівельного словника ДК 021:2015, 32440000-9 – «Телеметричне та термінальне обладнання».
1.4. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені шляхом внесення відповідних змін до цього Договору залежно від потреби та реального фінансування видатків.

2. ЯКІСТЬ, АСОРТИМЕНТ, ГАРАНТІЯ НА ТОВАР    
2.1. Якість і асортимент Товару, що є предметом закупівлі за цим Договором, має відповідати умовам, які звичайно ставляться до такого виду Товару.
2.2. Постачальник зобов’язаний забезпечити на момент поставки Товару наявність строку зберігання Товару, який дорівнює 50 (п’ятдесят) і більше відсотків його терміну зберігання, встановленого виробником.
2.3. Гарантійний термін поставленого Товару становить ____________ місяців з моменту підписання видаткової накладної, технічна підтримка протягом ____________ місяців після завершення гарантійного періоду.
2.4. Право вимоги щодо гарантії Товару належить підрозділу Держспецзв’язку, який є балансоутримувачем Товару.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Вартість Договору визначається на підставі Специфікації та становить:_________ грн. ______ коп. (_________________гривень _______________ копійок), з ПДВ.
3.2. В ціну за одиницю Товару включаються всі витрати з урахуванням податків і зборів, що сплачуються або мають бути сплачені, а також прибуток Постачальника.
3.3. Ціна Договору може бути зменшена залежно від потреб Покупця в Товарі, а також від реального фінансування видатків. У цьому випадку Сторони підписують Додаткову угоду до цього Договору з відповідним внесенням змін до Договору і Специфікації.
3.4. До  ціни  Товару  включена  вартість  тари,  упаковки  та  маркування, а також всі витрати пов’язанні з  перевезенням.

						4. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
4.1. Розрахунки між Покупцем та Постачальником здійснюються шляхом оплати вартості фактично отриманого Товару, відповідно до видаткової накладної, протягом 10 робочих днів після їх отримання, але в будь-якому разі після надходження коштів з Державного бюджету України на зазначені цілі.
4.2. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за отриманий Товар здійснюється впродовж 10 (десяти) днів з моменту отримання Покупцем бюджетних асигнувань на свій рахунок. У такому випадку штрафні санкції не нараховуються.
4.3. Усі платіжні документи за Договором оформлюються з дотриманням вимог законодавства.
4.4. Розрахунки здійснюються у національній валюті України шляхом перерахування Покупцем безготівкових грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.

5. УМОВИ ПРОДАЖУ ТА ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
5.1. Строк поставки Товару/партії Товару – 30 (тридцять) днів, з моменту підписання Договору.
5.2. Постачальник не пізніше як за 3 (три) робочих дні до початку поставки Товару/партії Товару за Договором, зобов’язаний повідомити Покупцю дату поставки Товару/партії Товару на електронну адресу Покупця (lviv@cip.gov.ua).
            5.3. Завантаження та доставка Товару/партії Товару здійснюється за рахунок Постачальника у кількості та асортименті, відповідно до Специфікації за адресою визначеною Сторонами.
5.4. Відповідальність за правильність оформлення документів та їх відповідність фактично отриманому Товару/партії Товару несе Постачальник. 
5.5. На Товар/партію Товару, що постачається, Постачальник обов’язково надає Покупцю наступні документи:
- видаткову накладну (у двох примірниках), підписану Постачальником або особою Постачальника, уповноваженою на підписання господарських та фінансових документів;
5.6. Покупець розпочинає приймання Товару/партії Товару при наявності у  Постачальника документів, передбачених пунктом 5.5. Договору. 
5.7.  Покупець здійснює приймання Товару/партії Товару протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати фактичного отримання Товару/партії Товару. На період приймання Товару/партії Товару Покупцем оформлюється акт передачі-приймання матеріальних цінностей на відповідальне зберігання (за потреби), який підписується обома Сторонами. 
[bookmark: _Hlk105069196]5.8. Після перевірки якості Товару/партії Товару та відсутності зауважень до якості та кількості Товару/партії Товару відповідно до умов Договору,  Покупцем підписується видаткова накладна, в якій зазначається кількість фактично отриманого Товару/партії Товару після чого Товар/партія Товару вважається поставленим (-ою). 
5.9. У разі виявлення недоліків (зауважень) на Товару/партію Товару Покупцем протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати фактичного отримання Товару/партії Товару, Покупцем оформлюється акт недоліків який підписується обома Сторонами, з вказаним терміном їх усунення. Акт недоліків підписується Постачальником протягом 3 (трьох) днів або в цей же строк до нього надаються зауваження. У разі не підписання Постачальником акту недоліків та ненадання до нього зауважень, він вважається погодженим Сторонами без зауважень.
5.10. Товар/партія Товару, в якому Покупцем виявлені недоліки або наявні зауваження щодо його якості, повертається Постачальнику відповідно до акту недоліків. Постачальник забезпечує повернення неякісного Товару/партії Товару за свій рахунок.
  5.11. Постачальник усуває виявлені недоліки або замінює Товар/партію Товару неналежної якості протягом 20 (десяти) днів з моменту отримання акту недоліків від Покупця. 
5.12. Право власності на Товар/партію Товару переходить від Постачальника до Покупця після прийняття Товару/партії Товару Покупцем і підписання уповноваженими на це особами Постачальника та Покупця видаткової накладної.
5.13. Постачальник несе всі ризики втрати або ушкодження Товару/партії Товару, а також усі витрати по відношенню до Товару/партії Товару, до моменту його поставки в узгоджений пункт призначення та передачі Покупцю.
5.14. Постачальник гарантує, що Товар/партії Товару, який є предметом цього Договору та передається Покупцю, не знаходиться під заставою, арештом, не перебуває в обтяженні та не є предметом позову (законних вимог) третіх осіб, не перебував в експлуатації, термін та умови його зберігання не порушені.

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Постачальник зобов’язаний:
6.1.1. Продати Товар належної якості та в обсягах, зазначених у Специфікації.
6.1.2. Протягом 3 (трьох) днів підписати наданий Покупцем акт недоліків, або в цей же строк подати свої зауваження щодо акту, а у разі не підписання акту недоліків або ненадання зауважень до акту, він вважається погоджений Сторонами без зауважень.
6.1.3. Усунути виявлені Покупцем недоліки або замінити Товар/партію Товару неналежної якості протягом 10 (десяти) днів з моменту отримання акту недоліків від Покупця. Якщо за об’єктивних обставин замінити Товар/партії Товару неможливо, Постачальник зобов’язаний в цей строк повернути вартість Товару/партії Товару неналежної якості згідно з цінами, зазначеними в Специфікації.
6.1.4. Виконати зобов’язання передбачені Розділом 2 Договору.
6.2. Постачальник має право:
6.2.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати плату за отриманий Товар/партію Товару.
6.3. Покупець зобов’язаний:
6.3.1. Своєчасно та в повному обсязі оплатити вартість Товару/партії Товару.
6.3.2. Прийняти отриманий Товар/партію Товару, або у строк 5 (п’ять) робочих днів передати Постачальнику акт недоліків, з вказаним терміном їх усунення.
6.4. Покупець має право:
6.4.1. Достроково розірвати цей Договір в односторонньому порядку, відповідно до положень ч. 3 ст. 651 Цивільного Кодексу України, у випадку невиконання або неналежного виконання Постачальником зобов’язань, передбачених цим Договором, або завершеням воєнного стану в Україні повідомивши останнього про припинення дії Договору у письмовій формі за 10 (десять) календарних днів.
6.4.2. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну ціну цього Договору.
6.4.3. Повернути документи Постачальнику без здійснення оплати в разі їх неналежного оформлення та не приймати Товар/партію Товару. Якщо Покупець не прийме Товар/партію Товару без поважних на те причин або не надасть акт недоліків у строки, визначені даним Договором, Товар/партія Товару вважається прийнятим без зауважень і підлягає оплаті на умовах, визначених цим Договором. Положення цього підпункту не розповсюджуються на випадки, коли Постачальник відмовляється підписувати акт недоліків.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання однією зі Сторін умов цього Договору, винна Сторона відшкодовує іншій Стороні заподіяні таким невиконанням або неналежним виконанням збитки в порядку, передбаченому чинним законодавством України.
7.2. За порушення умов зобов’язання щодо якості (комплектності) Товару/партії Товару з Постачальника стягується штраф у розмірі 7 (семи) відсотків вартості неякісного (некомплектного) Товару. Сплата штрафу не звільняє Постачальника від усунення виявлених недоліків.
7.3. За порушення строків виконання зобов’язання з Постачальника стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості Товару/партії Товару за кожен день прострочення, а за прострочення понад 30 (тридцять) днів – додатково стягується штраф у розмірі 20 (двадцяти) відсотків від вказаної вартості Товару/партії Товару. 
	7.4. У разі прострочення оплати Товару/партії Товару Покупець сплачує пеню у розмірі 0,1 відсотка вартості Товару/партії Товару за кожен день прострочення, а за прострочення понад 30 (тридцять) днів – додатково стягується штраф у розмірі 7 (семи) відсотків від вказаної вартості Товару/партії Товару. 
	7.5. Сплата Постачальником чи Покупцем штрафних санкцій, передбачених пунктами 7.2 – 7.4 цього Договору, не звільняє їх від виконання зобов’язань, передбачених умовами цього Договору.
7.6. У разі не поставки Товару Постачальник сплачує штраф у розмірі 10% від ціни такого Товару, визначеній у пункті 3.1. цього Договору.
7.7. Кожна зі Сторін зобов’язується вживати всіх заходів для захисту конфіденційної інформації, отриманої від іншої Сторони в зв’язку з виконанням Договору від несанкціонованого іншою Стороною доступу до неї третіх осіб.
7.8. Покупець звільняється від сплати штрафних санкцій за несвоєчасне проведення розрахунків за цим Договором у зв’язку із затримкою проведення платежів органами Державної казначейської служби України.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ CИЛИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за повне або часткове невиконання своїх зобов’язань за цим Договором, якщо таке невиконання є наслідком обставин непереборної сили, які виникли після укладення цього Договору, та які Сторони не могли ані передбачити, ані попередити розумними заходами. До таких обставин надзвичайного характеру відносяться повінь, пожежа, землетрус та інші стихійні лиха, а також війна, військові дії, неконтрольовані, протиправні дії та акти вандалізму третіх осіб, революційні дії, та будь-які інші обставини поза контролем Сторін.
8.2. Сторони зобов’язані сповіщати одна одну про настання та припинення обставин непереборної сили протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту їх настання. Сторони можуть не повідомляти одна одну, якщо настання обставин непереборної сили є загальновідомим для громадян України фактом. У випадках, коли обставини та їх наслідки, передбачені цим розділом Договору, продовжують існувати більше, ніж 3 (три) місяці, або коли при настанні таких обставин стає очевидним, що такі обставини та їх наслідки будуть діяти більше цього терміну, Сторони у найкоротший термін проводять переговори з метою виявлення прийнятих для Сторін альтернативних шляхів виконання цього Договору та досягнення відповідної домовленості. Крім того, кожна із Сторін цього Договору має право розірвати Договір у випадках, коли обставини непереборної сили та їх наслідки, передбачені цим розділом Договору, продовжують існувати більше, ніж 3 (три) місяці.
8.3. Свідоцтво, видане Торгово-промисловою палатою України або довідка уповноваженого органу є достатнім підтвердженням наявності і тривалості дії обставин непереборної сили.
  8.4. Сторони усвідомлюють, що Договір укладається під час дії воєнного стану в Україні. Сторони домовились, що зазначена обставина не звільняє Сторони від виконання Договору належним чином.
9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. Сторони вживатимуть усіх заходів для того, щоб розв’язувати усі спори та розбіжності, які виникли за цим Договором, шляхом направлення претензій, переговорів та консультацій. 
 9.2. У випадку, коли Сторони не досягли згоди, спір вирішується у судовому порядку.
10. СТРОК ТА УМОВИ ПРИПИНЕННЯ ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір набуває чинності з моменту підписання його Сторонами і діє до 
завершення воєнного стану в Україні, але в будь-якому випадку не пізніше ніж до 31 грудня 2024 року.
10.2. Договір може бути визнаний недійсним тільки на підставі чинного законодавства України. Визнання  недійсними окремих положень цього Договору не тягне за собою визнання недійсним усього Договору. Дію Договору може бути припинено достроково за взаємною згодою Сторін або розірвано в односторонньому порядку у передбачених цим Договором випадках. 
10.3. У разі припинення дії Договору Сторони урегулюють взаєморозрахунки за станом на день припинення його дії (розірвання).
11. АНТИКОРУПЦІЙНІ УМОВИ
11.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам антикорупційного законодавства України.
11.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи не грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим щоб отримати будь-яку вигоду або перевагу.
11.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в тому числі щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.
11.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не пойменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
11.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:
-   надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;
-   надання будь-яких гарантій;
-   прискорення існуючих процедур;
- інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов'язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.
11.6. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно-правову та дисциплінарну відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.
11.7. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному в цілях запобігання корупції. 
При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
11.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки - від зниження рейтингу надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього Договору. 
11.9. Сторони зобов’язані інформувати про факти недотримання антикорупційних зобов’язань. У випадку недотримання строків надання відповідної інформації або підтвердження факту порушення антикорупційних зобов’язань однією стороною інша має право відмовитися від цього договору й витребувати відшкодування збитків.
11.10. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов'язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов'язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинне бути надіслане протягом 5 (п'яти) робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.
11.11. У письмовому повідомленні Сторона зобов'язана послатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання хабаря, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.
11.12. Сторони гарантують повну конфіденційність  виконання антикорупційних умов цього Договору і  відсутність негативних наслідків для осіб, що звернулися з повідомленнями про факти  антикорупційних правопорушень.
11.13. Сторони гарантують розглядати факти недотримання антикорупційних зобов’язань та застосовувати заходи щодо для їх усунення.
12. ІНШІ УМОВИ
	12.1. Зміни до цього Договору можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін, які оформлюються додатковою угодою до цього Договору.
12.2. Додаткові угоди та додатки до Договору є його невід’ємними частинами і набувають чинності у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані уповноваженими представниками Сторін та скріплені їх печатками.
12.3. Кожна із Сторін несе відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі реквізитів та зобов’язується своєчасно 5 (у п’ятиденний термін) в письмовій формі повідомити іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків.
12.4. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, які так чи інакше стосуються Договору, втрачають юридичну силу.
12.5. Всі повідомлення щодо виконання, зміни чи припинення Договору здійснюються у письмовому вигляді та передаються представникам контрагента особисто або направляються засобами поштового зв’язку рекомендованим (цінним) листом та/або на електронну адресу. Датою отримання повідомлення контрагентом вважається дата надходження листа на відділення поштового зв’язку за адресою отримувача, а повідомлення направлені на електронну адресу вважаються отриманими в день їх відправлення.
     12.6. Сторони гарантують, що не здійснюють будь-яке співробітництво з громадянами Російської Федерації, Республіки Білорусь, Ісламської Республіки Іран (крім тих, що проживають на території України на законних підставах); юридичними особам, утвореними та зареєстрованими відповідно до законодавств Російської Федерації, Республіки Білорусь, Ісламської Республіки Іран; юридичними особами, утвореними та зареєстрованими відповідно до законодавства України, кінцевим бенефіціарним власником, членом або учасником (акціонером), що має частку в статутному капіталі 10 і більше відсотків, якої є Російська Федерація/Республіка Білорусь, Ісламська Республіка Іран, громадянин Російської Федерації, Республіки Білорусь, Ісламської Республіки Іран (крім тих, що проживають на території України на законних підставах), або юридичними особами, утвореними та зареєстрованими відповідно до законодавства Російської Федерації/Республіки Білорусь, Ісламської Республіки Іран, крім випадків коли активи в установленому законодавством порядку передані в управління Національному агентству з питань виявлення, розшуку та управління активами, одержаними від корупційних та інших злочинів.
12.7. Цей Договір складений українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу і знаходяться по одному екземпляру у кожної із Сторін.
13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
Невід’ємною частиною цього Договору є:
Додаток № 1 до Договору – Специфікація.
14. РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	Покупець:	
	               Постачальник: 

	79011, м. Львів, вул. Вітовського, 55
ЄДРПОУ 34814089
р/р  UA208201720343140001000000745  
в ДКС України
Тел.: (032) 239-05-55, 239-05-36
e-maіl: lviv@cip.gov.ua
______________________  
    М.П.
    ___.______.2024
  
	







               М.П.
               ___.______.2024





Додаток №__
до Договору № ____________
від «___» __________ 20__ року
Специфікація
	Найменування Товарів
	код ДК 021:2015
	Країна виробник
	Од. вим.
	К-ть
	Ціна без ПДВ (грн.)
	Сума без ПДВ (грн.)

	
	
	
	.
	
	
	

	Всього
	

	в т.ч. ПДВ
	


Вартість Товару, що поставляється за цим Договором становить _________________________грн. (___________________гривень __ копійок), в тому числі  ПДВ _________________________грн. (___________________гривень __ копійок).
Адреса поставки товару: 79011, м. Львів, вул. Вітовського, 55.
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